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Rue Robert Baltie - 01600 TRÉVOUX • Tél. : +33 (0)4 74 08 44 83 • 
E-mail : contact@kanopee-village.com www.kanopee-village.com • 

En cas d’urgence : 0033 (0) 6.64.58.03.16

POMPIERS N° 

URGENCE

15
SAMU

URGENCE

114
MAL 

ENTENDANT 

POLICE

17

SÉCURITÉ EN CAS D’INONDATION

Bien que peu probable, une inondation 
rapide d’une partie ou de l’ensemble du 
terrain de camping pourrait se produire 
en cas de très fortes pluies et imposer une 
évacuation. En cas d’audition du signal 
d’alarme évacuez la zone de sinistre. Le 
délai du signal d’audition est suffisamment 
long pour que les campeurs soient avisés 
de l’éventuelle montée des eaux. Suivez 
les conseils donnés. Mettez-vous hors 
de danger en gagnant les plus proches 
hauteurs. Signalez votre présence aux 
équipes de secours si vous êtes isolés. 
Gardez votre calme. Prenez vos papiers 
d’identité en allant vers les issues de secours. 
Interdiction d’installer vos véhicules en zones 
submersibles. Le plan d’évacuation est aussi 
disponible à l’accueil, aux sanitaires. Les 
itinéraires d’évacuation sont symbolisés par 
ce logo :

EMERGENCY INSTRUCTIONS 
IN CASE OF FLOOD

Even though it’s unlikely, a flood can quickly 
swamp a part or the whole campsite in case 
of heavy rains and impose an evacuation. 
When hearing the alarm, evacuate the 
stricken area. The alarm is long enough for 
everybody to notice and have enough 
time to be alerted. Follow the instructions. 
Put yourself out of danger by going into the 
nearest heights. If you are on an isolated 
area, warn the fireman. Stay calm. Take your 
identity papers with you when you leave the 
campsite. It ’s forbidden to let your car on the 
path in the flooded areas. The evacuation 
plan is available at the reception, sanitary. 
This logo shows you the evacuation routes:


